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Bunyi Panjang
Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara menuliskan

coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti a, 1, U, seperti gala (J&), gila
(J2), yagiilu (Js2). Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan dengan
menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (0s5") dan kayfa (caS").

Penulisan Ta’ marbiitah

Ta® Marbatah yang Dberfungsi sebagai sifah (modifer) atau mudaf ilayh
ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai mudaf

ditransliterasikan dengan “at”.
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DAFTAR SINGKATAN

: Qur’an Surah

: Hadis riwayat

: Terminologi

: Terjemahan

: Bahasa sumber

: Bahasa sasaran

: Masehi

. Hijriyah

: Tanpa tahun terbit

» Wafat
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ABSTRAK

Muttagin, Imamul. 2023. “TELAAH ATAS KITAB AL-QUR’AN AL-KARIM
TARJAMAH LAFZIYYAH WA ASBAB AL-NUZUL BASA JAWI
KARYA MUKHOTIM MUKRI”. Skripsi Program Studi llmu al-
Qur an dan Tafsir pada Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang,
Rembang.

Pembimbing: Dr. Agus Salim, Lc.M. Th.I

Penerjemahan al-Qur’an telah berkembang dari masa ke masa. Sebab
bahasa manusia mempunyai masa/waktu berbeda halnya dengan al-Qur’an yang
merupakan Kalamullah, diturunkan kepada Nabi Muhammad untuk menjadi
pedoman bagi umatnya. Sejarah mencatat awal perkembangan terjemah al-Qur’an
di Indonesia dipelopori oleh Abd Ra’uf al-Sinkili, namun penerjemahan dengan
bahasa Jawa pertama kali oleh Kiai Sholeh Darat. Pada Kitab Al-Qur’an Al-Karim
Tarjamah Lafziyyah wa Asbab al-Nuziil Basa Jawi Karya Mukhotim Mukri ini
merupakan bentuk karya terjemahan dengan disertai asbab al-Nuzal
menggunakan penulisan Arab pegon aksara Jawa dengan pemaknaan secara
perkata/harfiyyah. Di bagian sisi-sisi al-Qur’an ditulis asbab al-Nuzal dan
keterangan lain dari mutarajim. Al-Qur’an ini diterbitkan pertama kali pada tahun
1991, setelah mengalami banyak kesalahan terhadap penerjemahan sebelumnya
kemudian al-Qur’an ini kembali diterbitkan tahun 1993. Penelitian ini
dikategorikan sebagai bentuk penelitian kualitatif berbasis library research. Untuk
menganalisis data penelitian ini penulis menggunakan deskriptif-analitis.
Kemudian analisis yang digunakan dalam penelitian ini dengan melihat pada dua
aspek penting yaitu aspek internal dan eksternal. Pada aspek internal ini meliputi
biografi penerjemah, karya-karya, pendidikan dan sebagainya. Aspek berikutnya
menggunakan analisis makro, berkaitan dengan fenomena lahirnya terjemahan al-
Qur’an di Indonesia, serta kondisi sosisohistoris tahun 1980-1990. Analisis
konteks berisikan tentang bagaimana metode penulisan dari al-Qur’an Tarjamah
Lafziyyah. Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa metode yang digunakan
adalah terjemah harfiyyah/lafziyyah, di sisi lain mutarajim juga menjelaskan
maksud dari suatu ayat yang dituliskan dibagian sisi-sisi al-Qur’an. Sumber
rujukan Kkitab-kitab ulama klasik-kontemporer.

Keyword: Penerjemahan al-Qur’an, Sejarah Penerjemahan al-Qur’an di
Indonesia, Metode Penerjemahan.



MOTTO
uwj :)T}éj\ {;1;3 f)’/‘ ‘0’_}{};;_ "

Bahwa Rasulullah Saw. bersabda; “Sebaik-baik kalian adalah yang belajar

al-Qur’an dan mengajarkannya”. (HR. Bukhori).
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